
Instructions for LED stage lighting equipment
Led COB Light

Display Panel Operations
After turning on the computer, press MENU to switch menus, press UP or DOWN to select the value size, and
then press ENTER to save. After 30 seconds of no key operation, the screen saver will automatically activate.
Press any key to activate
SAFETY INSTRUCTIONS AND OPERATING INSTRUCTIONS
1.Plugged into a grounded power outlet for indoor use only.
2.Don't expose the device to rain or moisture, avoid the risk of fire or electric shock. Make sure that no
flammable objects near the device.
3.Install the equipment in a well-ventilated place at least 50cm from any surface, and ensure that the ventilation
slots are not blocked.
4.Disconnect the equipment from the power supply before any operation.
5.The ambient temperature should not exceed 40°C, and the maximum ambient temperature is 45°C. Don't
operate the device at higher temperatures.
6.The equipment should be stopped immediately, if a fault occurs, and do not repair the equipment by yourself.
Improper maintenance can result in damage and malfunction. Contact technical support for repair approval.
Only the same accessories can be used with the original parts, and make sure the power cord is not blocked or
damaged.
7.Do not expose your eyes to light sources, which can be a sign of a seizure in sensitive people.
8. The lamps are only used for decoration and not suitable for ordinary household lighting.
9.Replacing the fuse: Unplug the device from the power supply, remove the fuse holder from its original position
with a screwdriver, take out the burnt fuse, replace the fuse with the same characteristics, then re-rotate the
screw, and connect the device to the power supply superior.
10.WARNING: Stop using it if the fuse is still blowing after being replaced. Please contact customer support for
further instructions, continued use may cause serious damage.

Please read this manual carefully before operating this product.
11.Fix the equipment with the screw holes on the bracket to ensure that the equipment is firmly fixed to prevent
vibration and movement during operation, and always check whether the structure of the equipment is strong
enough to withstand equipment that is at least ten times.



Display panel operation
A001 A001-512 DMX-mode 8CH
dI-1 dI-(1-4) Dimming curve: linear/square/inverse square/S-curve
Au01 Au01-15 Fixed color selection
FF01 FF01-99 Color jump
CC01 CC01-99 Color gradient
EE01 EE01-99 Color pulse change
LL01 LL01-99 Color mutation
C001 C000-255 WarmWhite 1 Manual Dimming
W001 W000-255 True White 1 Manual Dimming
C001 C000-255 WarmWhite 2 Manual Dimming
W001 W000-255 True White 2 Manual Dimming
F000 F000-255 Strobe mode 1-20Hz
Auto Automatic mode, repeatedly running jump/gradient/pulse/sudden change
So 1 So 1-9 sensitivity modulation

DMX512 Control
8-channel

channel Value Function Description
CH1 0-255 0-100% linear total dimming

CH2
0-10 Strobe off
11-255 Strobe from slow to fast 1-20Hz

CH3

0-39 No function
40-79 Color jump
80-119 Color gradient
120-159 Color pulse change
160-199 Color mutation
200-239 Automatic mode
240-255 Sound Mode

CH4 0-255 Speed from slow to fast/sensitivity from small to large

CH5
0 WarmWhite 1 Off
1-255 0-100% linear dimming

CH6
0 True White 1 Off
1-255 0-100% linear dimming

CH7
0 WarmWhite 2 Off
1-255 0-100% linear dimming

CH8
0 Positive white 2 off
1-255 0-100% linear dimming

Parameters:
Voltage: AC90-220V, 50-60Hz
Light source: 2 PCS white + warm white leds
Channel: 8 ch
Control mode: voice control, master-slave, self-walk, DMX512



Anleitung für LED Bühnenbeleuchtung
Led COB Licht

Operationen auf dem Anzeigefeld
Drücken Sie nach dem Einschalten des Computers MENU, um die Menüs zu wechseln, drücken Sie UP oder
DOWN, um die Wertgröße auszuwählen, und drücken Sie zum Speichern die ENTER-Taste. Nach 30-Sekunden
ohne Tastenbedienung wird der Bildschirmschoner automatisch aktiviert. Drücken Sie eine beliebige Taste zum
Aktivieren
SICHERHEITSHINWEISE UND BETRIEBSANLEITUNG
1.An eine geerdete Steckdose nur fur den Innengebrauch angeschlossen.
2.Setzen Sie das Gerät weder Regen noch Feuchtigkeit aus, um die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags zu
vermeiden. Achten Sie darauf, dass sich keine brennbaren Gegenstände in der Nähe des Geräts befinden.
3.Stellen Sie das Gerät an einem gut belüfteten Ort auf, der mindestens 50 cm von jeder Oberfläche entfernt ist,
und achten Sie darauf, dass die Lüftungsschlitze nicht blockiert werden.
4.Trennen Sie das Gerät vor jedem Eingriff von der Stromversorgung.
5.Die Umgebungstemperatur sollte 40°C nicht überschreiten, die maximale Umgebungstemperatur beträgt 45°C.
Betreiben Sie das Gerät nicht bei höheren Temperaturen.
6.Schalten Sie das Gerät sofort aus, wenn ein Fehler auftritt, und reparieren Sie das Gerät nicht selbst.
Unsachgemäße Wartung kann zu Schäden und Fehlfunktionen führen. Wenden Sie sich für eine
Reparaturgenehmigung an den technischen Kundendienst. Verwenden Sie nur das gleiche Zubehör wie die
Originalteile und stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht blockiert oder beschädigt ist.
7.Setzen Sie Ihre Augen keinen Lichtquellen aus, da dies bei empfindlichen Personen ein Anzeichen für einen
Anfall sein kann.
8.Die Lampen dienen nur der Dekoration und sind nicht für die normale Haushaltsbeleuchtung geeignet.
9.Austausch der Sicherung: Trennen Sie das Gerät von der Stromversorgung, entfernen Sie den Sicherungshalter
mit einem Schraubendreher aus seiner ursprünglichen Position, nehmen Sie die durchgebrannte Sicherung
heraus, ersetzen Sie die Sicherung mit den gleichen Eigenschaften, drehen Sie die Schraube wieder ein und
schließen Sie das Gerät an die übergeordnete Stromversorgung an.
10.WARNUNG: Verwenden Sie es nicht mehr, wenn die Sicherung nach dem Austausch immer noch durchb-
rennt. Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst, um weitere Anweisungen zu erhalten, da eine weitere
Verwendung zu schweren Schäden führen kann.



Bitte lesen Sie dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor Sie dieses Produkt in Betrieb nehmen.
11.Befestigen Sie das Gerät mit den Schraubenlöchern an der Halterung, um sicherzustellen, dass das Gerät
sicher befestigt ist, um Vibrationen und Bewegungen während des Betriebs zu vermeiden. Prüfen Sie immer, ob
die Struktur des Geräts stark genug ist, um das mindestens Zehnfache des Geräts zu tragen.
Betrieb der Anzeigefeld
A001 A001-512 DMX-Modus 8CH
dI-1 dI-(1-4) Dimmkurve: linear/quadratisch/invers quadratisch/S-Kurve
Au01 Au01-15 Feste Farbauswahl
FF01 FF01-99 Farbsprung
CC01 CC01-99 Farbverlauf
EE01 EE01-99 Farbpulswechsel
LL01 LL01-99 Farbmutation
C001 C000-255 Warmweiß 1 Manuelles Dimmen
W001 W000-255 True White 1 Manuelles Dimmen
C001 C000-255 WarmWhite 2 Manuelles Dimmen
W001 W000-255 True White 2 Manuelles Dimmen
F000 F000-255 Strobe-Modus 1-20Hz
Auto Automatikbetrieb, mehrfacher Sprung/Gradient/Impuls/plötzlicher Wechsel
So 1 So 1-9 Empfindlichkeitsmodulation

DMX512
8-CH

Kanal Wert Funktionsbeschreibung
CH1 0-255 0-100% lineare Gesamtdimmung

CH2
0-10 Strobe aus
11-255 Strobe von langsam zu schnell 1-20Hz

CH3

0-39 Keine Funktion
40-79 Farbsprung
80-119 Farbverlauf
120-159 Farbpulswechsel
160-199 Farbmutation
200-239 Automatischer Modus
240-255 Soundmodus

CH4 0-255 Geschwindigkeit von langsam zu schnell/Empfindlichkeit
von klein zu groß

CH5
0 WarmWhite 1 Aus
1-255 0-100% lineares Dimmen

CH6
0 True White 1-Aus
1-255 0-100% lineares Dimmen

CH7
0 WarmWhite 2 Aus
1-255 0-100% lineares Dimmen

CH8
0 Positives Weiß 2-Aus
1-255 0-100% lineares Dimmen



Parameter:
Spannung: AC90-220V, 50-60Hz
Lichtquelle: 2 PCS weiße und warm weiße Perlen
Kanal: 8 ch
Steuerungsmodus: Sprachsteuerung, Master-Slave, selbstgesteuert, DMX512



Instructions pour l'équipement d'éclairage de scène à LED

Lampe LED COB

Opérations du panneau d'affichage

Après avoir allumé l'ordinateur, appuyez sur MENU pour changer de menu, appuyez sur HAUT ou BAS pour
sélectionner la taille de la valeur, puis appuyez sur ENTRÉE pour enregistrer. Après 30 secondes d'inactivité,
l'économiseur d'écran s'active automatiquement. Appuyez sur n'importe quelle touche pour l'activer.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET INSTRUCTIONS D'UTILISATION

1. Branchez l'appareil sur une prise de courant reliée à la terre pour une utilisation en intérieur uniquement.
2. N'exposez pas l'appareil à la pluie ou à l'humidité, évitez les risques d'incendie ou de choc électrique.
Assurez-vous qu'aucun objet inflammable ne se trouve à proximité de l'appareil.
3. Installez l'appareil dans un endroit bien ventilé à au moins 50 cm de toute surface et assurez-vous que les fentes
de ventilation ne sont pas obstruées.
4. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique avant toute opération.
5. La température ambiante ne doit pas dépasser 40 °C et la température ambiante maximale est de 45 °C.
N'utilisez pas l'appareil à des températures plus élevées.
6. L'équipement doit être arrêté immédiatement en cas de panne et ne réparez pas l'équipement vous-même. Un
entretien inapproprié peut entraîner des dommages et un dysfonctionnement. Contactez le support technique
pour obtenir l'approbation de la réparation. Seuls les mêmes accessoires peuvent être utilisés avec les pièces
d'origine et assurez-vous que le cordon d'alimentation n'est pas obstrué ou endommagé.
7. N'exposez pas vos yeux à des sources lumineuses, ce qui peut être le signe d'une crise chez les personnes
sensibles.
8. Les lampes ne sont utilisées qu'à des fins décoratives et ne conviennent pas à l'éclairage domestique ordinaire.
9. Remplacement du fusible : débranchez l'appareil de l'alimentation électrique, retirez le porte-fusible de sa
position d'origine à l'aide d'un tournevis, retirez le fusible grillé, remplacez le fusible ayant les mêmes
caractéristiques, puis faites tourner à nouveau la vis et connectez l'appareil à l'alimentation électrique supérieure.
10. AVERTISSEMENT : arrêtez de l'utiliser si le fusible continue de sauter après avoir été remplacé. Veuillez
contacter le service client pour obtenir des instructions supplémentaires, une utilisation continue peut entraîner
de graves dommages.



Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser ce produit.
11.Fixez l'équipement avec les trous de vis sur le support pour vous assurer que l'équipement est fermement fixé
afin d'éviter les vibrations et les mouvements pendant le fonctionnement, et vérifiez toujours si la structure de
l'équipement est suffisamment solide pour supporter un équipement au moins dix fois plus résistant.

Fonctionnement du panneau d'affichage
A001 A001-512 Mode DMX 8 canaux
dI-1 dI-(1-4) Courbe de gradation : linéaire/carré/carré inversé/courbe en S
Au01 Au01-15 Sélection de couleur fixe
FF01 FF01-99 Saut de couleur
CC01 CC01-99 Dégradé de couleur
EE01 EE01-99 Changement d'impulsion de couleur
LL01 LL01-99 Mutation de couleur
C001 C000-255 Gradation manuelle du blanc chaud 1
W001 W000-255 Gradation manuelle du vrai blanc 1
C001 C000-255 Gradation manuelle du blanc chaud 2
W001 W000-255 Gradation manuelle du vrai blanc 2
F000 F000-255 Mode stroboscopique 1-20 Hz
Auto Mode automatique, saut/gradient/impulsion/changement soudain répétés
So 1 So 1-9 modulation de sensibilité

Contrôle DMX512
8 canaux

canal Valeur Description de la fonction
CH1 0-255 Gradation totale linéaire de 0 à 100 %

CH2
0-10 Stroboscope désactivé
11-255 Stroboscope de lent à rapide de 1 à 20 Hz

CH3

0-39 Aucune fonction
40-79 Saut de couleur
80-119 Dégradé de couleur
120-159 Changement d'impulsion de couleur
160-199 Mutation de couleur
200-239 Mode automatique
240-255 Mode sonore

CH4 0-255 Vitesse de lente à rapide/sensibilité de petite à grande

CH5
0 Blanc chaud 1 désactivé
1-255 Gradation linéaire de 0 à 100 %

CH6
0 Vrai blanc 1 désactivé
1-255 Gradation linéaire de 0 à 100 %

CH7
0 Blanc chaud 2 désactivé
1-255 Gradation linéaire de 0 à 100 %



CH8
0 Blanc positif 2 désactivé
1-255 Gradation linéaire de 0 à 100 %

Paramètres :
Tension : AC90-220 V, 50-60 Hz
Source lumineuse : 2 LED blanches + blanc chaud
Canal : 8 canaux
Mode de contrôle : commande vocale, maître-esclave, marche automatique, DMX512



Instrucciones para equipos de iluminación LED para escenarios

Lámpara LED COB

Operaciones de vallas publicitarias

Después de encender la computadora, presione MENÚ para cambiar de menú, presione ARRIBA o ABAJO para
seleccionar el tamaño del valor, luego presione ENTRAR para guardar. Después de 30 segundos de inactividad, el
protector de pantalla se activa automáticamente. Presione cualquier tecla para activarlo.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD E INSTRUCCIONES DE USO

1. Conecte el dispositivo a una toma de corriente con conexión a tierra para uso en interiores únicamente.
2. No exponga el dispositivo a la lluvia o la humedad, evite el riesgo de incendio o descarga eléctrica. Asegúrese de
que no haya objetos inflamables cerca del dispositivo.
3. Instale el dispositivo en un área bien ventilada al menos a 50 cm de cualquier superficie y asegúrese de que las
ranuras de ventilación no estén bloqueadas.
4. Desconecte el dispositivo de la fuente de alimentación antes de cualquier operación.
5. La temperatura ambiente no debe exceder los 40 °C y la temperatura ambiente máxima es de 45 °C. No
utilice el dispositivo a temperaturas más altas.
6. El equipo debe detenerse inmediatamente si se produce una avería y no repararlo usted mismo. Un
mantenimiento inadecuado puede provocar daños y mal funcionamiento. Póngase en contacto con el soporte
técnico para obtener la aprobación para la reparación. Sólo se pueden utilizar los mismos accesorios con las piezas
originales y asegúrese de que el cable de alimentación no esté obstruido o dañado.
7. No expongas los ojos a fuentes de luz, que pueden ser señal de ataque en personas sensibles.
8. Las lámparas se utilizan únicamente con fines decorativos y no son adecuadas para la iluminación doméstica
normal.
9. Reemplazo del fusible: desenchufe el dispositivo de la red eléctrica, retire el portafusibles de su posición original
con un destornillador, retire el fusible quemado, reemplace el fusible con las mismas características, luego gire
nuevamente el tornillo y conecte el dispositivo al fuente de alimentación superior.
10. ADVERTENCIA: Deje de usarlo si el fusible continúa quemándose después de ser reemplazado. Comuníquese
con el servicio de atención al cliente para obtener más instrucciones; el uso continuo puede provocar daños
graves.



Lea atentamente este manual antes de utilizar este producto.
11. Fije el equipo con los orificios para tornillos en el soporte para garantizar que el equipo esté firmemente
fijado para evitar vibraciones y movimientos durante la operación, y siempre verifique si la estructura del equipo
es lo suficientemente fuerte como para soportar equipos al menos diez veces más resistentes.

Operación del panel de visualización
A001 A001-512 Modo DMX de 8 canales
dI-1 dI-(1-4) Curva de atenuación: lineal/cuadrada/cuadrada invertida/curva S
Au01 Au01-15 Selección de color fija
FF01 FF01-99 salto de color
CC01 CC01-99 gradiente de color
EE01 EE01-99 Cambio de pulso de color
LL01 LL01-99 cambio de color
C001 C000-255 Atenuación manual de blanco cálido 1
W001 W000-255 Atenuación manual de blanco verdadero 1
C001 C000-255 Atenuación manual de blanco cálido 2
W001 W000-255 Atenuación manual de blanco verdadero 2
F000 F000-255 Modo estroboscópico 1-20 Hz
Auto Modo automático, salto repetido/gradiente/pulso/cambio repentino
So 1 So 1-9 modulación de sensibilidad

Contrôle DMX512
8 canales

canal Valeur Descripción de la función
CH1 0-255 Regulación lineal total de 0 a 100%

CH2
0-10 Luz estroboscópica desactivada
11-255 Luz estroboscópica de lenta a rápida de 1 a 20 Hz

CH3

0-39 Sin función
40-79 salto de color
80-119 gradiente de color
120-159 Cambio de pulso de color
160-199 cambio de color
200-239 Modo automático
240-255 Modo de sonido

CH4 0-255 Velocidad de lenta a rápida/sensibilidad de pequeña a alta

CH5
0 Blanco cálido 1 descuento
1-255 Atenuación lineal de 0 a 100%

CH6
0 Blanco verdadero 1 apagado
1-255 Atenuación lineal de 0 a 100%

CH7
0 Blanco cálido 2 apagados
1-255 Atenuación lineal de 0 a 100%



CH8
0 Blanco positivo 2 desactivado
1-255 Atenuación lineal de 0 a 100%

Ajustes:
Voltaje: AC90-220V, 50-60Hz
Fuente de luz: 2 LED blancos + blanco cálido
Canal: 8 canales
Modo de control: control por voz, maestro-esclavo, encendido automático, DMX512



Istruzioni per l'attrezzatura per l'illuminazione scenica a LED

Lampada LED COB

Operazioni sui cartelloni pubblicitari

Dopo aver acceso il computer, premere MENU per cambiare menu, premere SU o GIÙ per selezionare la
dimensione del valore, quindi premere INVIO per salvare. Dopo 30 secondi di inattività, il salvaschermo si attiva
automaticamente. Premere un tasto qualsiasi per attivarlo.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA E ISTRUZIONI PER L'USO

1. Collegare il dispositivo a una presa elettrica con messa a terra solo per uso interno.
2. Non esporre il dispositivo alla pioggia o all'umidità, evitare il rischio di incendio o scosse elettriche. Assicurarsi
che non vi siano oggetti infiammabili vicino al dispositivo.
3. Installare il dispositivo in un'area ben ventilata ad almeno 50 cm da qualsiasi superficie e assicurarsi che le
fessure di ventilazione non siano ostruite.
4. Scollegare il dispositivo dall'alimentazione prima di qualsiasi operazione.
5. La temperatura ambiente non deve superare i 40°C e la temperatura ambiente massima è 45°C. Non
utilizzare il dispositivo a temperature più elevate.
6. In caso di guasto, l'apparecchiatura deve essere fermata immediatamente e non ripararla da soli. Una
manutenzione impropria può causare danni e malfunzionamenti. Contattare il supporto tecnico per ottenere
l'approvazione per la riparazione. Possono essere utilizzati solo gli stessi accessori con le parti originali e assicurarsi
che il cavo di alimentazione non sia ostruito o danneggiato.
7. Non esporre gli occhi a fonti luminose, che possono essere segno di attacco nelle persone sensibili.
8. Le lampade sono utilizzate solo a scopo decorativo e non sono adatte per la normale illuminazione domestica.
9. Sostituzione del fusibile: scollegare il dispositivo dalla rete elettrica, rimuovere il portafusibile dalla sua
posizione originale utilizzando un cacciavite, rimuovere il fusibile bruciato, sostituire il fusibile con lo stesso
caratteristiche, quindi ruotare nuovamente la vite e collegare il dispositivo alla rete elettrica. alimentatore
superiore.
10. ATTENZIONE: smettere di usarlo se il fusibile continua a bruciarsi dopo essere stato sostituito. Si prega di
contattare il servizio clienti per ulteriori istruzioni, l'uso continuato potrebbe causare gravi danni.



Si prega di leggere attentamente questo manuale prima di utilizzare questo prodotto.
11.Fissare l'apparecchiatura con i fori per le viti sulla staffa per garantire che sia fissata saldamente per evitare
vibrazioni e movimenti durante il funzionamento e verificare sempre se la struttura dell'apparecchiatura è
sufficientemente robusta da supportare apparecchiature almeno dieci volte più resistenti.

Funzionamento del pannello di visualizzazione
A001 A001-512 Modalità DMX a 8 canali
dI-1 dI-(1-4) Curva di regolazione: lineare/quadrata/quadrata invertita/curva a S
Au01 Au01-15 Selezione del colore fissa
FF01 FF01-99 salto di colore
CC01 CC01-99 Sfumatura di colore
EE01 EE01-99 Cambiamento dell'impulso di colore
LL01 LL01-99 Cambiamento di colore
C001 C000-255 Dimmerazione manuale della luce bianca calda 1
W001 W000-255 Dimmerazione manuale del bianco reale 1
C001 C000-255 Dimmerazione manuale della luce bianca calda 2
W001 W000-255 Dimmerazione manuale del bianco reale 2
F000 F000-255 Modalità stroboscopica 1-20 Hz
Auto Modalità automatica, salto ripetuto/gradiente/impulso/cambiamento improvviso
So 1 So 1-9 modulazione della sensibilità

Contrôle DMX512
8 canali

canale Valore Descrizione della funzione
CH1 0-255 Dimmerazione lineare totale da 0 a 100%

CH2
0-10 Strobo disabilitato
11-255 Strobo da lento a veloce da 1 a 20 Hz

CH3

0-39 Nessuna funzione
40-79 salto di colore
80-119 Sfumatura di colore
120-159 Cambiamento dell'impulso di colore
160-199 Cambiamento di colore
200-239 Modalità automatica
240-255 Modalità audio

CH4 0-255 Velocità da lenta a veloce/sensibilità da piccola ad alta

CH5
0 Bianco caldo 1 spento
1-255 Dimmerazione lineare da 0 a 100%

CH6
0 Vero bianco 1 disattivato
1-255 Dimmerazione lineare da 0 a 100%

CH7
0 Bianco caldo 2 spenti
1-255 Dimmerazione lineare da 0 a 100%



CH8
0 Positivo bianco 2 disabilitato
1-255 Dimmerazione lineare da 0 a 100%

Impostazioni:
Voltaggio: AC90-220V, 50-60Hz
Sorgente luminosa: 2 LED bianchi + bianco caldo
Canale: 8 canali
Modalità di controllo: controllo vocale, master-slave, accensione automatica, DMX512



Instructies voor LED-podiumverlichtingsapparatuur

COB LED-lamp

Billboard-operaties

Nadat u de computer hebt ingeschakeld, drukt u op MENU om tussen menu's te schakelen, drukt u op UP of
DOWN om de waardegrootte te selecteren en drukt u vervolgens op ENTER om op te slaan. Na 30 seconden
inactiviteit wordt de schermbeveiliging automatisch geactiveerd. Druk op een willekeurige toets om deze te
activeren.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN GEBRUIKSAANWIJZINGEN

1. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact voor gebruik binnenshuis.
2. Stel het apparaat niet bloot aan regen of vocht, vermijd het risico op brand of elektrische schokken. Zorg ervoor
dat er geen brandbare voorwerpen in de buurt van het apparaat zijn.
3. Installeer het apparaat in een goed geventileerde ruimte, op minimaal 50 cm afstand van elk oppervlak en zorg
ervoor dat de ventilatiesleuven niet geblokkeerd zijn.
4. Koppel het apparaat vóór elke handeling los van de stroomvoorziening.
5. De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 40°C en de maximale omgevingstemperatuur bedraagt ​
​ 45°C. Gebruik het apparaat niet bij hogere temperaturen.
6. In geval van een storing moet de apparatuur onmiddellijk worden stopgezet en mag u deze niet zelf repareren.
Onjuist onderhoud kan schade en storingen veroorzaken. Neem contact op met de technische ondersteuning om
goedkeuring voor reparatie te verkrijgen. Er mogen alleen dezelfde accessoires met originele onderdelen worden
gebruikt en zorg ervoor dat het netsnoer niet geblokkeerd of beschadigd raakt.
7. Stel uw ogen niet bloot aan lichtbronnen, wat bij gevoelige mensen een teken van aanval kan zijn.
8. De lampen worden uitsluitend voor decoratieve doeleinden gebruikt en zijn niet geschikt voor normale
huishoudelijke verlichting.
9. Vervanging van de zekering: koppel het apparaat los van het elektriciteitsnet, verwijder de zekeringhouder uit
zijn oorspronkelijke positie met behulp van een schroevendraaier, verwijder de doorgebrande zekering, vervang de
zekering met dezelfde kenmerken, draai vervolgens de schroef opnieuw en sluit het apparaat aan op de
netspanning. bovenste voeder.
10. LET OP: Stop met het gebruik ervan als de zekering blijft branden nadat deze is vervangen. Neem contact op
met de klantenservice voor verdere instructies; voortgezet gebruik kan ernstige schade veroorzaken.



Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u dit product gebruikt.
11.Zet de apparatuur vast met de schroefgaten op de beugel om ervoor te zorgen dat deze stevig vastzit om
trillingen en bewegingen tijdens het gebruik te voorkomen, en controleer altijd of de structuur van de apparatuur
sterk genoeg is om apparatuur minstens tien keer sterker te ondersteunen.

Bediening van het displaypaneel
A001 A001-512 8-kanaals DMX-modus
dI-1 dI-(1-4) Aanpassingscurve: lineair/vierkant/omgekeerd vierkant/S-curve
Au01 Au01-15 Vaste kleurselectie
FF01 FF01-99 kleur sprong
CC01 CC01-99 Kleurverloop
EE01 EE01-99 Kleurpulsverandering
LL01 LL01-99 Kleurverandering
C001 C000-255 Handmatig dimmen van warm wit licht 1
W001 W000-255 Handmatig dimmen van echt wit 1
C001 C000-255 Handmatig dimmen van warm wit licht 2
W001 W000-255 Handmatig dimmen van echt wit 2
F000 F000-255 Stroboscoopmodus 1-20 Hz
Auto Automatische modus, herhaalde sprong/gradiënt/puls/plotselinge verandering
So 1 So 1-9 gevoeligheid modulatie

Contrôle DMX512
8 kanalen

Waarde Kanaal Beschrijving van de functie
CH1 0-255 Totaal lineair dimmen van 0 tot 100%

CH2
0-10 Stroboscoop uitgeschakeld
11-255 Langzame tot snelle stroboscoop van 1 tot 20 Hz

CH3

0-39 Geen functie
40-79 kleur sprong
80-119 Kleurverloop
120-159 Kleurpulsverandering
160-199 Kleurverandering
200-239 Automatische modus
240-255 Audiomodus

CH4 0-255 Langzame tot hoge snelheid/kleine tot hoge gevoeligheid

CH5
0 Warm wit 1 stuk
1-255 Lineair dimmen van 0 tot 100%

CH6
0 Echt wit 1 uit
1-255 Lineair dimmen van 0 tot 100%

CH7
0 Warm wit 2 uit
1-255 Lineair dimmen van 0 tot 100%



CH8
0 Wit positief 2 uitgeschakeld
1-255 Lineair dimmen van 0 tot 100%

Instellingen:
Spanning: AC90-220V, 50-60Hz
Lichtbron: 2 witte LED's + warm wit
Kanaal: 8 kanalen
Bedieningsmodus: spraakbesturing, master-slave, automatische inschakeling, DMX512



Instrukcje dotyczące sprzętu oświetleniowego LED na

scenie

Dioda COB Światło​

Operacje na panelu wyświetlacza

Po włączeniu komputera naciśnij MENU, aby przełączać menu, naciśnij UP lub DOWN,
aby wybrać rozmiar wartości, a następnie naciśnij ENTER, aby zapisać. Po 30
sekundach bezczynności klawisza wygaszacz ekranu zostanie automatycznie
aktywowany. Naciśnij dowolny klawisz, aby aktywować

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJA OBSŁUGI

1. Podłączać do uziemionego gniazdka elektrycznego wyłącznie do użytku wewnątrz
pomieszczeń.
2. Nie wystawiaj urządzenia na deszcz lub wilgoć, unikaj ryzyka pożaru lub porażenia
prądem. Upewnij się, że w pobliżu urządzenia nie ma żadnych łatwopalnych
przedmiotów.
3. Zainstaluj sprzęt w miejscu o dobrej wentylacji, w odległości co najmniej 50 cm od
jakiejkolwiek powierzchni, i upewnij się, że otwory wentylacyjne nie są zablokowane.
4. Przed przystąpieniem do jakichkolwiek czynności należy odłączyć urządzenie od
zasilania.
5. Temperatura otoczenia nie powinna przekraczać 40°C, a maksymalna temperatura
otoczenia wynosi 45°C. Nie używaj urządzenia w wyższych temperaturach .
6. W przypadku wystąpienia usterki należy natychmiast zatrzymać urządzenie i nie
naprawiać go samodzielnie. Nieprawidłowa konserwacja może spowodować
uszkodzenia i awarie. Skontaktuj się z pomocą techniczną w celu uzyskania zgody na
naprawę. Można używać wyłącznie tych samych akcesoriów z oryginalnymi częściami



i upewnić się, że przewód zasilający nie jest zablokowany ani uszkodzony.
7. Nie należy wystawiać oczu na działanie źródeł światła, ponieważ u osób wrażliwych
może to być objawem napadu padaczkowego.
8. Lampy służą wyłącznie celom dekoracyjnym i nie nadają się do zwykłego
oświetlenia domowego.
9. Wymiana bezpiecznika: Odłącz urządzenie od zasilania, wyjmij uchwyt
bezpiecznika z jego pierwotnego położenia za pomocą klucza , wyjmij przepalony
bezpiecznik, wymień bezpiecznik na taki sam, a następnie ponownie go obróć. śrubę i
podłączyć urządzenie do źródła zasilania.
10. OSTRZEŻENIE: Przestań używać, jeśli bezpiecznik nadal się przepala po wymianie.
Skontaktuj się z obsługą klienta, aby uzyskać dalsze instrukcje, dalsze używanie może
spowodować poważne uszkodzenia.

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy uważnie przeczytać niniejszą
instrukcję.
11. Zamocuj sprzęt za pomocą otworów na śruby w uchwycie, aby mieć pewność, że
sprzęt jest solidnie zamocowany i zapobiega wibracjom i przesuwaniu się podczas
pracy. Zawsze sprawdzaj, czy konstrukcja sprzętu jest wystarczająco mocna, aby
wytrzymać obciążenie co najmniej dziesięciokrotnie większe.

Obsługa panelu wyświetlacza
A001 A001-512 Tryb DMX 8CH

dl-1 dI-(1-4)
Krzywa ściemniania: liniowa/kwadratowa/odwrotnie
kwadratowa/krzywa S

Au01 Au01-15 Naprawiono wybór kolorów

FF01 FF01-99 Skok kolorów

CC01 CC01-99 Gradient kolorów

EE01 EE01-99 Zmiana pulsu koloru

LL01 LL01-99 Mutacja koloru

C001 C000-255 Ciepła biel 1 Ściemnianie ręczne

W001 W000-255 True White 1 Ręczne przyciemnianie

C001 C000-255 Ciepła biel 2 Manualne ściemnianie

W001 W000-255 True White 2 Manualne przyciemnianie

F000 F000-255 Tryb stroboskopowy 1-20Hz

Automatycz
ny

Tryb automatyczny, powtarzający się skok/gradient/puls/nagła
zmiana

Więc 1 Więc 1-9 modulacja czułości



Sterowanie DMX512
8-kanałowy

kanał Wartość Opis funkcji
CH1 0-255 0-100% liniowe całkowite przyciemnianie

CH2
0-10 Wyłącz stroboskop
11-255 Stroboskop od wolnego do szybkiego 1-20Hz

CH3

0-39 Brak funkcji
40-79 Skok kolorów
80-119 Gradient kolorów
120-159 Zmiana pulsu koloru
160-199 Mutacja koloru
200-239 Tryb automatyczny
240-255 Tryb dźwięku

CH4 0-255 Prędkość od wolnej do szybkiej/czułość od małej do dużej

CH5
0 Ciepła biel 1 szt.
1-255 0-100% ściemnianie liniowe

CH6
0 Prawdziwa biel 1 szt.
1-255 0-100% ściemnianie liniowe

CH7
0 Ciepła biel 2 Off
1-255 0-100% ściemnianie liniowe

CH8
0 Pozytywny biały 2 off
1-255 0-100% ściemnianie liniowe

Parametry:
Napięcie: AC 9 0-2 2 0 V, 50-60 Hz
Źródło światła: 2 sztuki białe + diody LED ciepłe białe
Kanał: 8 kanałów
Tryb sterowania: sterowanie głosowe, master-slave, samodzielne chodzenie, DMX512



Pokyny pro LED osvětlení scény

L ed COB L světlo

Operace zobrazovacího panelu
Po zapnutí počítače stiskněte MENU pro přepínání nabídek, stiskněte NAHORU nebo
DOLŮ pro výběr velikosti hodnoty a poté stiskněte ENTER pro uložení. Po 30
sekundách nečinnosti se spořič obrazovky automaticky aktivuje. Stisknutím libovolné
klávesy aktivovat

BEZPEČNOSTNÍ POKYNYANÁVOD K OBSLUZE
1. Zapojeno do uzemněné elektrické zásuvky pouze pro vnitřní použití.
2. Nevystavujte zařízení dešti nebo vlhkosti, vyhněte se riziku požáru nebo úrazu
elektrickým proudem. Ujistěte se, že v blízkosti zařízení nejsou žádné hořlavé
předměty.
3. Instalujte zařízení na dobře větraném místě alespoň 50 cm od jakéhokoli povrchu a
ujistěte se, že ventilační otvory nejsou blokovány.
4. Před jakoukoli operací odpojte zařízení od napájení.
5. Okolní teplota by neměla překročit 40°C a maximální okolní teplota je 45°C.
Neprovozujte zařízení při vyšších teplotách .
6. Pokud dojde k poruše, zařízení by mělo být okamžitě zastaveno a neopravujte
zařízení sami. Nesprávná údržba může způsobit poškození a poruchu. Pro schválení
opravy kontaktujte technickou podporu. S originálními díly lze použít pouze stejné
příslušenství a ujistěte se, že napájecí kabel není zablokovaný nebo poškozený.
7. Nevystavujte oči zdrojům světla, které mohou být u citlivých osob příznakem
záchvatu.
8. Lampy slouží pouze k dekoraci a nejsou vhodné pro běžné osvětlení domácnosti.
9. Výměna pojistky: Odpojte zařízení od napájení, vyjměte držák pojistky z původní



polohy pomocí rewdriveru , vyjměte spálenou pojistku, vyměňte pojistku se stejnými
charakteristikami a poté znovu otočte šroub a připojte zařízení k nadřazenému
napájecímu zdroji.
10. VAROVÁNÍ: Pokud pojistka po výměně stále přepaluje, přestaňte ji používat. Pro
další pokyny kontaktujte zákaznickou podporu, další používání může způsobit vážné
poškození.

Před použitím tohoto výrobku si prosím pečlivě přečtěte tento návod.
11. Upevněte zařízení pomocí otvorů pro šrouby na držáku, abyste zajistili pevné
upevnění zařízení, aby se zabránilo vibracím a pohybu během provozu, a vždy
zkontrolujte, zda je konstrukce zařízení dostatečně pevná, aby vydržela zařízení, které
je nejméně desetkrát.

Obsluha zobrazovacího panelu

A001 A001-512 DMX režim 8CH
dl-1 dI-(1-4) Křivka stmívání: lineární/čtvercová/inverzní čtverec/S-křivka
Au01 Au01-15 Pevný výběr barev
FF01 FF01-99 Barevný skok
CC01 CC01-99 Barevný přechod
EE01 EE01-99 Změna barevného pulsu
LL01 LL01-99 Barevná mutace
C001 C000-255 Teplá bílá 1 Ruční stmívání
W001 W000-255 True White 1 Manuální stmívání
C001 C000-255 Teplá bílá 2 Ruční stmívání
W001 W000-255 True White 2 Manuální stmívání
F000 F000-255 Stroboskopický režim 1-20Hz
Auto Automatický režim, opakovaně běžící skok/gradient/pulz/náhlá

změna
Takže
1

Takže 1-9
modulace citlivosti

Ovládání DMX512
8-kanálový

kanál Hodnota Popis funkce
CH1 0-255 0-100% lineární celkové stmívání

CH2
0-10 Stroboskop vypnutý
11-255 Stroboskop z pomalého na rychlý 1-20Hz

CH3 0-39 Žádná funkce



40-79 Barevný skok
80-119 Barevný přechod
120-159 Změna barevného pulsu
160-199 Barevná mutace
200-239 Automatický režim
240-255 Režim zvuku

CH4 0-255 Rychlost od pomalé k rychlé/citlivost od malé po velkou

CH5
0 Teplá bílá 1 Vypnuto
1-255 0-100% lineární stmívání

CH6
0 True White 1 Vypnuto
1-255 0-100% lineární stmívání

CH7
0 Teplá bílá 2 Vypnuto
1-255 0-100% lineární stmívání

CH8
0 Pozitivní bílá 2 off
1-255 0-100% lineární stmívání

Parametry:
Napětí: AC 9 0-2 2 0V, 50-60Hz
Světelný zdroj: 2 KS bílá + teplá bílá led s
Kanál: 8 kanálů
Režim ovládání: hlasové ovládání, master-slave, self-walk, DMX512


